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На різних етапах створення наукового тексту – аналітико-синтетична 

обробка інформації, формування наукової концепції, наукове її доведення і, 

зрештою, писемна/усна форма її репрезентації – відбувається тісна взаємодія 

понятійного, логічного та емоційно-експресивного складників у цій 

інтелектуальній діяльності.  

Визначаючи експресивність як додаткову властивість наукового тексту, 

сучасні дослідники (М. Баган [1], І. Холявко [5], Є. Чайковська [6] та ін.) 

виокремлюють такі її функції: прагматична, впливова, апелятивна, 

комунікативна. Окремі науковці, зокрема І. Завальнюк [2], О. Калита [3], 

виокремлюють афективну функцію, що, на нашу думку, пов‟язана радше з 

емотивністю, аніж з експресивністю. Останню розуміємо як інтелектуальний 

намір адресанта посилити перлокутивний ефект висловлювання і в такий спосіб 

вплинути на адресата.  

Мета розвідки – виокремити й проаналізувати синтаксичні засоби 

експресивності наукового тексту. Матеріалом дослідження слугували наукові 

статті фахового видання «Психологічний часопис» [4]. 

У досліджуваному корпусі наукових текстів можемо виокремити такі 

синтаксичні засоби експресивності: питальні речення, парантетичні конструкції 

(вставні і вставлені), парцельовані речення, приєднувальні конструкції, 

повтори. 

Як правило, питальні речення є внутрішньою ознакою науково-

mailto:nataliia.syzonenko@pdaa.edu.ua
https://orcid.org/0000-0000-0000-0000
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популярного підстилю наукового стилю, проте й у власне науковому підстилі 

вони є органічними компонентами, які створюють ефект діалогічності 

мовлення, привертають і утримують увагу адресата, спонукають читача до 

спільної інтелектуальної роботи й пошуку істини, як, наприклад: «Але до чого 

тут «психологія страху?», «Чим пояснити отриманий результат?», «Але чи 

важливе у цьому випадку теперішнє відчуття задоволення/незадоволення  

життям?». 

У лінгвістиці склалося розуміння вставних конструкцій як репрезентантів 

суб‟єктивно-модальних значень, а вставлених – об‟єктивного змісту. Часто 

вживаними є модальні слова, якими послуговуються науковці для вираження 

самопрезентації, відмежування «свого» тексту від «чужого» (на нашу думку, ми 

переконані, вважаємо, що…), ставлення до повідомлюваної інформації (на 

жаль, може, мабуть), актуалізації її для адресата (головно), формування 

траєкторії упорядкування й сприйняття висловлювання (з одного боку…. з 

іншого…; по-перше… по-друге… по-третє…; тож): «Науковці досліджують 

ступінь та структуру розповсюдженості синдрому гіперактивності поміж 

першокласників з метою, головно, психопрофілактики». 

Вставлені конструкції, маючи ознаки відносної самостійності стосовно 

висловлюваної інформації, покликані акцентувати додатковий зміст 

повідомлення як у формі конкретизації (результату життя (життєвого 

шляху)…; поняття в значній мірі суб’єктивне (комусь для відчуття 

задоволення потрібно мінімум, іншій людині – все й одразу)…); принагідного 

зауваження (задоволення…. від зробленого (хоча, не робити чогось, 

утримуватися від дії – може принести не менше задоволення)…); 

унаочнення результатів емпіричного дослідження (у переважній  більшості 

підгруп існує сильний прямий зв’язок (більше 0,6 балів)…; мають менш 

сформоване  комбінаторне мислення (високий рівень його розвитку 

властивий лише 10% дошкільників)…); представлення нових концепцій і 
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аналогій (переживання страху є таким психічним феноменом (історія могла б 

назвати його «інструментом» обмеження соціальних свобод)…). У фахових 

текстах з психології приєднання вставлених конструкцій до базового речення 

відбувається переважно в інтерпозиції, що не змінює фактичний зміст самого 

повідомлення, натомість виражає додаткові значення. 

Спостерігаємо в досліджуваному корпусі текстів використання 

парцельованих конструкцій, які посилюють експресивність наукового тексту, 

динамізують його, створюють певну градацію, актуалізують кожен парцелят. За 

допомогою частини складносурядного речення із протиставленням досягається 

ефект поглиблення інформації, як, наприклад: «Розум, переходячи межі 

спроможности пізнання, незалежно від будь-якого досвіду й утворює поняття 

та ідеї. І це вже не пізнання, а мислення, які треба чітко розрізняти». 

Перенесення акценту на частину висловлювання, яке деталізує інформацію 

базового речення у формі категоричного заперечення, посилює його 

експресивне навантаження: «Адже  спочатку треба розгорнути страхітливу 

картину, а потім вже залякувати нею. Аж ніяк не навпаки».  

Нерідко автори вдаються до застосування приєднувальний конструкцій, 

основна мета яких – виділити суттєві, визначальні частини висловлювання: «У 

дітей з сімей з авторитарним та авторитетним стилями виховання 

показники загальної шкільної тривожності вищі, аніж у дітей з сімей з 

ліберальним та індиферентним стилями виховання (табл. 3). При цьому діти з 

інтелектуальними порушеннями мають менш сформоване комбінаторне 

мислення…»; «… суб’єктивні цінності є засобом переробки інформації. І ще: 

саме через  феномен суб’єктивної  оцінки,  який  фундує  собою виникнення в 

нашій психіці інших фундаментальних психічних феноменів – бажання та 

вмотивованості…». 

Для привернення уваги читачів до певного факту, інформації, яка 

розглядається в іншому смисловому ключі, використовуються повтори: 
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«Ставлення має три компоненти – когнітивний, емоційний і поведінковий 

(Павлик, 2017). Ставлення до світових змін відбиває те, що людина думає 

стосовно глобалізаційних процесів у світі, що вона відчуває, як викладає цю  

інформацію, яку стратегію дій пропонує, щоб адаптуватися до світових змін». 

Здійснене дослідження дає змогу стверджувати, що експресивізація 

наукового тексту є його іманентною властивістю. Серед поширених засобів 

експресивності, якими послуговуються науковці в галузі психології, – питальні 

речення, парантетичні, парцельовані і приєднувальні конструкції, повтори. Їхня 

мета різна: самовираження суб‟єкта мовлення, надання висловлюванню 

виразності, акцентування уваги на певних смислових центрах наукового тексту, 

додаткових значеннях, поглиблення інформації тощо. 

Джерела та література 

1. Баган М. П. Експресивність сучасного українськомовного наукового 

дискурсу: межі можливого. MESSENGER of Kyiv National Linguistic University. 

Series Philology. 2017. 20 (1). С. 9–17. 

2. Завальнюк І. Експресивний синтаксис прози МихайлаСтельмаха. 

Українська мова. 2012. № 3. С. 39–47. 

3. Калита О. М. Синтаксичні структури з експресивним компонентом у 

науковому тексті Івана Огієнка. Іван Огієнко і сучасна наука та освіта XII. 

2015. С. 133–138. 

4. Психологічний часопис. URL: 

https://apsijournal.com/index.php/psyjournal/issue/view/66  

5. Холявко І. В. Засоби експресивності в українських мовознавчих 

наукових статтях. Львівський філологічний часопис. 2020. № 8. С. 185–190. 

6. Чайковська Є. Ю. Поняття «емотивність» та «експресивність» у мові 

науки. Лінгвістика ХХІ століття: нові дослідження і перспективи. Київ : 

Логос, 2012. С. 279–287. 

 

https://apsijournal.com/index.php/psyjournal/issue/view/66

